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1-15 und 21422 auszufBllen unler dor Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respansibiily 1-15 Icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rova|gkst a feladd 16l 1 sajdt feleldsségére

MA/ 2019005065

4, példany

Feladd (Mév, cim, orszdg) Sender (Name, address, countiry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T T———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Eleklronika KFT.

A fuvarozésma eltérd megallapodds esetdn Is a Nemzetkoz Arufuvarozasi egyszmény
(CMRY) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch tit 1.

This Carrige is stibjec!, notwilhstanding any clause ta the conlrary io the Canvention
on the Contract for tha Intemational Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan

Diese BefSrderung unleriegl Irotz, elner gegenteiligen Ahmachung den Bestimmungen

HU

des Ubereinkommens Gber den Befdrd g lm -
tecverkehr (CMR)

Atvavb (Név, clm, orszdg) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvaroza {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, addrass, couniry)

Frachtfahrer dipme. ehyrift, Land)
MAGNA PT S.P.A 090720 %
(g t_§rdad] =
VIA DEI GICLAMINI 4, RS w &412@0 Q&? (zE
70026 MODUGNO 5 ﬁbﬁi
T &

Az & liszolgalasi helye (helység, crszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

I;
ALENG<
Tovabbi fuvarazok (Név, cim, orszdg)

17 Successive carrisrs {Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ot 70026 MODUGNO

orszdg/countryfLand  IT

| Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land. Datum)

aru kiszolgalasi nelye es idoponlja (helyseg, orszag, idopen
4 Ptace and date of taking over of the goods (Placs, country, date)

K IUVEI‘UZO enniaffasau a5 EGJBQYZBSBI

18 Carrier's reservalions and cbservations

5 Beigefigle

Qiabisrmamin

helyséa/place/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifarer
orszaglcountry/Land  HU
jdBpontidate/Datum  2019.02.22

T Annexed documents

SAP:204029

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[ e essam

21 iBpontia
qstabiished in

Hatvan

UP CORy2019.02.22,
907/a 75,
Af ara?a alélrésa & h‘::gag@,
tié;i z. P

aral 11 Rm . <2Am 1
Marks and Nos Numbar of Csomagelas médja megn é Statisllcal Gross weight in Térfogat (m3}
6 Hemnzeichen 7  patksges 8 Metod of packing 9 Nama of the 10 umber ka # Volume inm3
und Anzahlder Art der Verpackung gods Siatishknemmer Bruttogewichl in Umfrang in m3
Nummeem Packsilicks, Bezeithnung Ko
10 PAL KFZ-Zubehdy 1070
Oszaly Szém  Betd
Class Nomber  Lelter Klasss, Zifter, Buchstabe 1070
A felacé rendelkezésel (VEm- és egyéb hivotalos kezelds) Fizetendd Folads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender'sInslructions (Custems and other fernalilties) 19 To be paid by Abs n&er ' Cumrency, Consignes
Amwel des Absenders (Zo!l- und sonslige artliche Behandlung) Zu zzhlen vom e Wahrung Empfanger
P;011861/011862
0
Visszalérités 1A szllflAssal k ! dok mokat hidnytalanul dtvetiem
14  Reimbursement Shipping donumen':s are comple!e[y 100k over
Rickerstallung [ich habe dle Transportdok g (it
15 Fuvardii-fizetési rendelkezések 20 Kioldnleges megdilapodasok Besopdere Vereinbarungen
Direction as ta freight payment Spedal agreements
Bémenive, freight paid, frel
Bémentesités nélkdl, frelpht 1o bs pald, X
3 B0 SveTe e, e
i 212212019

24 Goods received: Date on
Gut empfangen: Dalum am.

Az &tvevd aldirdsa &5 bélyegzlje

23 Si " “" caly Signatitre and stamp of tha consignes
iftund pel des Empfang
i : Rakstily ‘-:g TN \\
25  Vekle 1 6820 ggitf?n% Useful load 054 730 > mesom o ATy AT
Fahrzeug Keninzbichen Nutzlast n LA porien .E'.ﬁ-
w A
B105DGC by auc 30226 Modugnd( )

13 FEB 7013

= viserva di
—— AL 1
Jalica e cuaanid’



1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 Eg 3) Shipping order-no.

I Robert Bosch Elektronika Kft. Seader VAT-ID B e L
| vHUD, '

" Robert Bosch it 2 b4 4) No. sender at the
2000 HATVAN shipping carrier
Persomn:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)Date 22.02.2019 7)Relations-no. | I
4 8) Transportnumber 10824396 1 8) shipping carrier 10) Camer-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

Magna PT S.p.A.
g P | DE

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemoate for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14245 16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Numberizo) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery nate no. SF weight kg kg
11585091 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 100 1070,0
| HH4396 2510261630
Empt . customer| ox name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1070,0

27 28)
25} Sum 10 28)Volumein cdm Sum 100 1070,0
i 20) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trangportinsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
i Free Cagxrier SErter]
BHATNAN.
S pig = Tl éamomMmaCWMmm 5500039643
37) Account assignment
iclemini, . .c- 7CC2¢ 1 odugno () 38) Means of transport no
£ 39) Lomry req.
1
2 3 FEB 2{1 ‘9 1 40) Dispatch type RELIA. LH 41} Accounting-key
; T - 42) Acknowledgment of receipt of goods
i fsarva G mentioned transport complete and In a proper condition recieved
BREN |
< C ~y 3:. Lled l—u‘ 4
Ll 43) Takeover-confirmation fromithe driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and "~ Company stamp/signature.
i allowing safe transport and loaded operationally reliable. _ .
E 44) The transport containes of it changed
Euro-ﬂat—gal.;FP) 2 Euro-flat-pal.(FP
i Date Time Si nature Euro-Grate-
13 R D R e e S
% g “é G ) W%,%%%’%““gﬁ
S A@‘; % @«L Pl ; éw% o PR “iﬁ{;%
e i aii& g R TaE L By
2) Supplier-no. 8) Transponnumber

V0081024089 2510824396

10} Carrier-no. 13) Boerdereau-/Cargo list no.

i LI




1-15 und 21422 auszufilien unter der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own responsiblity 1-15 [cluding 21+22

1+15 {owiibba 21+22 rovalokal a fefads tolti ki sajat feleldsségére

MA/ 2019005065

3. példany

Faladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

s
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarazdsra eltérB megallapodas eseténis a N i Anufl asl pgyezmé

{CMR) rendelkezésel az Irdnyadék

Robert Bosch Ut 1.

This Carrige is subject, notwithslanding any clause {o the contrary to tha Convention
on the Coniract for the Internatlonal Carrige of Geeds by Rozad ([CMR)

3000 Hatvan

iy

HU

Dlese rileqt irotz elner geg den i wien
des Obsereinkommens Bber den Befdrdenung 9 Im Internati tr
terveckehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee {(Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, clm, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfi nschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

A06NGe

Bomtopo smiez

Az &ru Kiszolgélasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Q+l, Land)

Tovabhi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive canfers (Name, address, Counlry)
Nachfolgande Frachifthrer (Nama, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszdgleountryiLand  IT

W kiszolgziasi nelye s idoponija (helyseq, orszag, 19opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ortund Tag der Dbemahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

‘A 1UVaI0z0 [enManasa) es Dejogyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helységiplacaiOrt 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachifdrer
orszép/country/Land HU
iddpontidate/Datum  2019.02.22

TIITTCT Ty

5 Beigefigte

Onbumanta

Annexed documents

SAP:204029

[Eredetl EKAER bizonylat pdaadva a Fuvarozénakl
e

Darabszam ya1iy -
Marks and Nos Number of Csomagolas midia megnevezésa g:::::ji'n:f] =2im Gross weight in Térfogat (m3)
6 K 7 pack 8 Metod af packing 9 Mame of the 10 izt 11 kg # voluma lnm3
und Anzahl der Art dey Verpackung goods Statisuknummer Brutlogewicht in Umirang fn m3
Nummem Packstocke Bezeldhnung Kg
10 PAL KFZ-Zubehd 1070
Osztaly Szdm Betld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchslabe 1070 0
A laladd rendelkezései (Vm- 45 egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender, Pénznam, Atvevd
13 Sender's Inslructions (Cusloms and other fermalibties) 19 To be paid by L * Currency, Consignee
A des Ab {Zoll- und amliiche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Emplanger
P:011861/011862
1]
Visszattrités A sz4llitassal kapesolates dok smcka Alanylatanul 4
14  Reimbursement Shipping detuments are eumpletely touk uvar
Rickersiatiung Ich habe die Tr ib
15 Fuvardi]-tizetésl randelkszések Kmisnieges megéllapedasok Besondere Vereinbarungen
Directlon as lo frejght payment Special agreements
Bémmentve, freight paid, fret
Bérmenlesnlés nélkil, frelght ta be pald, x
L L g o YTy I
24 Goods raceived: Dale on 2222019
Gut emplangen: Datum am,
Az divevb atilrdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of the consignes
- . P - ﬁ\ Unterschrift und Stempel des Empfangers
Jarmit bReffuszam’ Y Ralsily O ROB
25 Veicle Registeation number  |Useful load -
Fahrzeug Kennzelchen Nutztast
19
B106DGC \}FH h._';r_,_: %A §
ViaHei Cu:m tisi, sac - 70626 L.odugno (2]

verifi

viccrva O

supualitac un LA
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